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AnHoTanus: CTaThsl TOCBSINEHa M3yYEeHUI0 MeTadOpPbl 1 CPAaBHEHMST KaK Ba)XKHBIX CPEJICTB BBIPA3UTETBHOCTHU
peun. Llesib cTaThy - onpe/iesieHre posm MeTadpop U cpaBHEHMIT B OPMUPOBAHNM Xy I0XKECTBEHHBIX 00Pa30B B poMaHe
Past Bpazbepn «451 rpagyc o ®apeHrenTy». ViccienoBaHye IIPOBOIUTCSI HA OCHOBE M3YUeHMsT HaAyYHOW Y METO/M-
YEeCKOJ JIMTepaTyphl MO TpobiieMe, IIpe/ICTaBIEHHONM B CTaThe, METO/A CILIONTHOM BBIOOPKM, METOZA KOJIMYECTBEH-
HOTO TIOZICYeTa, CPABHUTETHHO-COIIOCTAaBUTEIBHOTO U ECKPUIITHBHOTO METO/IOB. Pe3y/IbTaThl 3aK/II0YAIOTCS B BBISIB-
JIeHUY postu MeTadop U CPaBHEHUI B KOHCTPYMPOBaHMM 06pa3a IJIaBHOTO Ieposl, IIOJIOKUTEIBHBIX U OTPUIIATETbHBIX
06pa3oB epcoHaXkel, 06pa30B KHUT, OTHsI, BOMHBI, IPUPO/IbI, TEXHUYECKOTO ITporpecca. Bely orpe/ie/ieHbl CTPYKTYpa
¥ BUZIBI JAHHBIX BBIPa3UTE/IbHBIX CPEJICTB. BBUIO ZI0Ka3aHO, YTO JIaHHBIE SI3BIKOBBIE CPEZICTBA OTPAXKAIOT IICUXMYECKOe
COCTOSTHME Te€PO€eB, XapaKTepU3yIOT Pa3IMIHbIe SIBJIEHNS. DTO PacKpbIBaeT MUPOBOCIpUSITUE Past Bpagbepn, BBISBIISISA
€ro Cy0beKTMBHO-0IIEHOUHOE OTHOILIEHNE K paKTaM 0O0BEKTUBHOM JIeVICTBUTETBHOCTH.
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BBenenue

Lespio JIFO60TO XyZ0XKECTBEHHOI'O IIPOM3BE€HNsI SIBJISIETCSI He TOJIBKO OIMCaHMe aBTOPOM KaKMX-
160 COOBITMI, IOCTYIIKOB IIEPCOHAXEW, HO M 3MOLMOHAJIbHOE BO3JIEJICTBME Ha YUTATeseM TaKUM
06pa3oM, 4TO6BI 3aCTaBUTh UX IEPEXMBATD JJAHHBIE COOBITHS, IPOXOAUTH Yepe3 CYZbObI repoeB U TaK
Jasee. KITI04eBBIM 3JIEMEHTOM BO3ZE/ICTBMSI HA UYMTATEJISI SIBJISIETCSI XyA,0)KeCTBEHHBI 06pa3, KOTOPBIN
packpbIBaeTcsl 6y1arofapsi SI3bIKOBBIM CPeiICTBAM BBIPA3UTEIBHOCTY, CpeAM KOTOPBIX OJHVMMU U3 IIPO-
OYKTVBHBIX CUMTAIOTCSI KOMIIApAaTVBHBIE CPe/ICTBA — MeTadophbl ¥ CpaBHEHMS, Hecyluye B cebe olpe-
JleJIEHHBbIE IIPM3HAKM COIIOCTABJIEHNSI IIPEAMETOB, sIBJIEHMU, IIPOLecCOB. PYHKILVMOHMPOBAaHME B TEKCTE
MeTadop ¥ CpaBHEHMI CBUJIETEJILCTBYET 06 MX 0COG0M MeCTe B MMPE aBTOPCKMX MBICIIEN U UyBCTB U
IIOMOTaeT IPOHMKHYTh B IVIyOMHY CMBICIA CAMOI'0 XYZ0)KeCTBEHHOI'O TeKcTa. TakuM 06pa3oM, akTy-
aJIBHOCTb TEMBI MCCIef0BaHMsI 06yC/IOBJIeHa BBICOKOM CTEIleHbI0 3HAUMMOCTM M3y4deHus: MeTadop U
CpPaBHEHMI, KOTOPbIE BBIPa)KaIOT 06Pa3HOCTb, CO3/AI0T OLIEHOYHYIO XapaKTEePUCTUKY IepoeB Iocpef-
CTBOM COIIOCTaBJIEHMSI MX YYBCTB, MBICJIENM, SMOIMI, BHEUIHUX [JaHHBIX, OCOGEHHOCTEN IOBEHEHUS
Y Pa3jIMYHBIX SIBJIEHUI AECTBUTEIBHOCTM. HayyHasi HOBM3HA MCCIEOBaHMSI COCTOUT B TOM, UTO B
paboTe BrepBble O6bLI NIPeJIOKEH MOAPO6GHBIN aHaNM3 MeTadop M CpaBHeHMI B TBOopuecTBe Past Bpaf-
6epy, ONMCAaHbI CMBICJIOBBIE 3HAYEHMSI JAHHBIX BbIPAa3UTEJIbHBIX CPECTB, ONPEJieIEHBl X CTPYKTypa U
BU/IBI C TO3UIMY aBTOPA CTATby. LlesIbI0 HacTOsIIIell paboThl SIBJISIETCS OIIpejiesieHre poyy MeTtadop U
CpaBHEHMI B pOPMMPOBAHMM XY/IOXKECTBEHHBIX 06pa30oB B poMaHe P. Bpasbepu «451 rpaayc no ®apeH-
reiTy». [JIs JOCTVIKEeHMs eIV GBI IIOCTaBJIEHBI CJIeyIolIe 3ajaun:

1. VI3y4UTh TEOPETUUECKME ACIEKThl MeTadop M CPaBHUTEJBHBIX KOHCTPYKLMI B OTEUECTBEHHOM
SI3BIKO3HAHUU: MIOHATUS «MeTadopar», «CpaBHEHMUEY», BUABI MeTadop, QYHKIMMU U CTPYKTypPa CPAaBHEHMUS
KaK CpPe/iCTBA BBIPA3UTEIBbHOCTH, OT/INYYME MeTadOphI OT CPaBHEHMSI.

2. CpenaTp BBIGOPKY MeTadop M CpaBHEHMI) B TeKcTe poMaHa P. Bpagbepum «451 rpagyc IIo
dapeHIrenTy».

3. BBISIBUTBH CEMaHTUYECKME 0COGEHHOCTY MeTadpop M CPaBHUTEIbHBIX KOHCTPYKIIIA.

4. OTpesieINTh OCHOBHYIO poJib MeTadop U CpaBHEHMI B TEKCTE POMaHa.

5. [IpoBecTM aHaIN3 CTPYKTYPHBIX OCOGEHHOCTEN U KIacCuPUKALMIO KOMIAPATVBHBIX CPEZCTB.

MeTonbl

BBIIM MCIIOJIB30BaHbI TaKMe MeTO/bl UCCAeN0BaHMsI, KaK aHa/JIM3 M CUHTEe3 HayyHOM U MeTojude-
CKOV JIMTEpPATYpPHI II0 IIpobjieMe McCiief0BaHusl, METOZ, CIJIOIIHOM BBIGOPKM, METOJ, KOJIMYECTBEHHOT'O
Io/icueTa, CPaBHUTEIbHO-COIIOCTABUTEIbHBIN, ECKPUIITUBHBIN METOZ,.

IIpakTu4yeckass 3Ha4MMOCTb MCCJIeLOBaHMS 3aKJ/I4YaeTcss B TOM, UTO MaTepuasibl MCCIeLOBaHUS
MOTYT OBITH MCIIOJIb30BaHBI Ha KypCe II0 TEOPUM M MPAKTUKE MEPEBOJA, MPAKTUIECKUX 3aHSATUSIX I10
AHTJIMICKOMY SI3BIKY B HESI3BIKOBBIX By3aX, BKJIIOUEHBI B yUeOHO-MeTOAMYECKYE TTOCO6MSI IO 06yUEeHUIO
CTy/J€HTOB aHTJIMVICKOMY SI3BIKY.

PesyabTaTsl

Ba)>XHOJ 4YaCThIO XyZ0XXECTBEHHOT'O ITPOU3BEAEHUS SIBJISETCS O6pa3sHOCTb, KOTOpasi IpPeACTaBJIsIeT
0601 B IIMPOKOM CMBICJIE CJI0OBA HAIJISILHOCTb, KPACOYHOCTb M306parkeHUsI. XyZ0XKEeCTBEHHBIN 06pa3
OTpakaeT O6'BEKTUBHYIO AEMCTBUTEIBHOCTD C CYO'beKTUMBHOM MO3ULIUM XYA0KHMKA. «Takum o6pa3om,
B XYZOXXECTBEHHOM 06pase CIMBAITCS BOEAUHO Obllee M YacTHOe, 06'beKTUBHOE U CYOBEKTUBHOE, a
TaK)Xe JIOTUYECKOe U YyBCTBEHHOE, OITIOCPEe0BaHHOE U HEIIOCPELCTBEHHOE, a6CTPAKTHOE M KOHKPETHOE,
CYyLIHOCTb U SIBJIEHME, cofepkaHue U ¢opma M T. m.» (IOpLIKOB, 2008, c. 90). VicTouHMKOM o6pasa
B XYZ0XKECTBEHHOM peuy MOXXeT 6bITh MeTadopa, KOTopasi B IIMPOKOM CMBICIIE IIPELCTABIISIET CO60M
Jr06ble BUZABI YIIOTPEGJIEHUST CJIOB B HENMPSIMOM 3HauyeHUM (JIMHIBUCTUYECKUIM SHIMKJIONEIUYECKUN
CJ10Baph, 1990, C. 296).

[lepBoe ompezeeHNe TEPMUHY «MeTadpopa» gan Apucrorenb: «MeTadpopa — IepeHeceHNe CJI0Ba C
M3MeHeHMeM 3HaueHUs U3 pofZia B BUJ, U3 BUJA B POJ, UIM U3 BUZA B BUJ, UM 110 aHaJIorum». MeTa-
¢dopa, o ApUCTOTENI0, laeT MPaBo, «I'OBOPSI O AEMCTBUTEIIBHOM, COEAUHSITh C HUM HEBO3MOXHOE»
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(Apucrorens, 1927, c. 39). B 1aHHOM McCcieZloBaHMM MBI IPUAEPKMBaeMcsl TOUky 3peHus H. [I. ApyTio-
HOBOJ, KOTOPOM NPMHALJIEXUT OOIIEIPUHSTOE [JIsI OTEYECTBEHHOM Teopuy MeTadopsl onpeaeieHne
noHsaTUs1 «Metadopa»: «Meradopa (0T rped. metaphora) - TpoIl MM MeXaHU3M peUM, COCTOSIIIUI B
yrorpebyieHMM CI0Ba, 0603HAYAKIIEr0 HEKOTOPBINM KJIaCcC IPEeSMETOB, SIBJIEHUN U T. I1., /IS XapaKTepy-
3alMM WJIM HaMMeHOBaHMs 06 beKTa, BXOASIIEro B APYyroi Kyiacc, 1M60 HaMMeHOBaHMSI L pyroro kjiaacca
06'bEKTOB, aHAJIOTMYHOI'O JJAHHOMY B KaKOM-J11M60 OTHOIIeHUM» (ApyTIOHOBA, 1990, C. 296). B Kytaccu-
YeCKOM CTUJIMCTUKE IIOJ, IOHSITUEM «TPOIIbI» CJIEAYeT MIOHMMATh JIEeKCUUeCKMe M306pa3uTeIbHO-BbIpa-
3UTeJIbHBIE CPEJICTBA, B KOTOPBIX CJIOBO MJIM CJIOBOCOYETAHME UCII0Ib3YeTCsI B IEPEHOCHOM 3HAaUeHUU.

MeTadopa MOXKET BEIPa3UTh TO, UTO He ITOAAAETCSI ONMMCAaHUIO B BU/Ie TPSIMBbIX HOMMHAI UM, HATIpUMeEp,
COCTOsIHME LyLIN YyesoBeKa. Yepe3 MeTapopruecKye eMHUIBI MOXKXHO ITPOCIENUTD LIETIOYKY COCTOSTHUI,
KOTOpbIE UCHBITHIBAET IJIABHBIN I'epoil. MeTadpopuyeckye BbIPpaXXEHMSI YacTO NMPUBJIEKAIOT BHUMaHUE
YyuTaTessI HOBU3HOM M CBEXECThIO, HEOXXMIAHHOCTBIO yIOTPeGIeHNs SI3BIKOBBIX €OMHUI, U CBSI3EN.
ITockosbKy MeTadopuyeckoe M3JI0XKEHME CBSI3aHO C aCCOLMATMBHBIM MBIIIJIEHMEM M CIIOCOGHOCTBIO
paccMaTpuBaTh «SIBJIE€HMSI OJHOTO poJia B TEpMMHAX SIBJIEHUM [ Pyroro poza», COBMellaTh B CJI0BE /iBe
BeIllM, He COBMelllalolyecs: B eliICTBUTEIbHOCTY, HO MMeIOlIlMie HeUTO CBsI3yIolllee X, TO BOCIpUSITHE
¥ OCMBICTIeHe MeTadopUUecKMnX BbIPpaXXeHUM BCerza eCTh K4 K IOHMMaHMIO JMYHOCTY aBTOPa, ero
koHUenuuyu (Jlakopd, I>KOHCOH, 1990, ¢. 389). Kpome npocToit MeTadopbl, HE06SI3aTEIBHO COCTOSIIILEN
M3 OLHOTO CJIOBA, HO KOTOpasi TaKXXe MOXET OBbITh CJIOBOCOYETAHMEM, €CTh M pa3BepHyTass MeTadopa
(paciivpeHHas). ZlaHHOe YJieHeHMe SIBJISIeTCSI MMEeHHO CTPYKTYPHBIM. V. B. ApHOJIB, JaeT cieayollee
oIpezesieHNe pa3BepHyTON MeTadophl: 3TO Takass MeTadpopa, KOTOpasi COCTOUT U3 HECKOJIbKUX CJIOB,
CO3Jal0IMX eOUHBIN 06pas, T. €. U3 psija B3aMMO3aBUCUMBIX U JOIMOJHSIOUIIUX APYT Apyra IIPOCTHIX
MeTadop, KOTOPble YCUIMBAIOT MOTUBUPOBAHHOCTDh 06pa3a myTeM IIOBTOPHOTO OO6'befMHEHUSI BCE TEX
)Ke IByX IJIAHOB U MapaslJIEJIbHOTO X QYHKIMOHMpPOBaHMs (ApHOabL, 1981, c. 83).

BBIZIeISIFOTCSI TP OCHOBHBIX BUJZia MeTadop: OJIMIETBOPEHME — [IEPEHOC IIPM3HaKa )XMBOTO JIMIja Ha
HEeXMBOM IIpeJIMeT, OBellleCTBIeHMe — IIepeHOC IpM3HaKa HeXXMBOTO IIpeZiMeTa Ha JKMBOe JIMI0, OTBJIe-
YyeHMe - IepPeHOC NpU3HaKa KOHKPETHOro siBJeHMus (JIMlla WM IpefMeTa) Ha sIBJIEHME abCTpakTHOe,
oTByieuyéHHOe (IlepirykoBa, 2011, c. 73). II0 3SMOLMOHAJIBHO-OLIEHOUYHBIM K03 duiimeHTam Metadopsl,
KaK IIPaBWJIO, pa3fessiioT Ha MeTadopbl HENTPAJIbHOM OLIEHKM, MeTadOpbl OTPUIATEIbHOM OL€HKM
(meiopaTuBHBIE) U MeTadOPHI ITOJIOKUTETBHOM OLeHKM (MeIMOPaTUBHEIE).

W. P. TanbllepuH ompefessieT CYLIHOCTb CpaBHEHMSI KaK CTUJIMCTUYECKOTO Tpolla CJIeAYIoLIUM
o6pasom: «/IBa MOHSATHS, OOBIYHO OTHOCSIIMECS K Pa3HBIM KJjlaccaM SIBJIEHMH, CPaBHUBAIOTCS MEXIY
€060 110 KaKoM-11160 O HO U3 YePT, IIpMUYEM 3TO CpaBHEHMe NosryyaeT G¢opMabHOEe BhIpaXeHue <...>
O6s13aTesIbHBIM yCJIOBUEM [IJIsI CTUJIMCTUYECKOT'O IPUEMa CPaBHEHMUS SIBJISIETCSI CXOJCTBO KaKOM-HU-
6yZb OLHOM YepThI IIPU IIOJTHOM PacXOXAeHuu Apyrux yept» (laabnepuH, 1958, c. 167-168).

K o6uen3BecTHbIM (PYHKIMUSIM CPaBHEHMUSI OTHOCSITCSI CyOBEKTMBHO-IIO3HABATEJIbHASI, OIMCATEb-
HO-M300pa3uTesibHasl, OLEHOYHO-XapaKTepUCTUIECKasi, KOHKpeTusupykouias. CpaBHEHME IIOMOraeT
60Jiee TOYHO IlepefaTh IpeIMeT MM sIBJeHMe, obpa3Hee MPeLCTaBUTh ONMChIBAaeMbIe IIPELMETHI, PEYb
aBTOpa npuobpeTaeT 60Jiee IPKUI U BbIPA3UTETIbHBIN OTTEHOK. CpaBHEHMSI [IOMOTAIOT YBUIETD B IIpef-
MeTe HOBbIe, HEOXXMJaHHbIe CTOPOHBI. CpaBHEHME BKJIIOYAET B CebsI TPU COCTABHBIE YACTU: CYO'BEKT CpaB-
HeHMs (TO, YTO CPAaBHMBAETCS), 06'bEKT CpaBHEHMUS (TO, C UEM CPABHUBAETCS) U 3) IPU3HAK, 10 KOTOPOMY
CpaBHMBAETCSI, - OCHOBaHMe cpaBHeHMs. CyObeKT CpaBHEHMSI M OO'bEKT CPAaBHEHMS PACIIPeesIsIIOTCS 110
CaMbIM pPa3HBIM JIEKCUMKO-TEeMaTUYEeCKMM TPyIIIlaM CyILIeCTBUTEbHBIX: 1) Ha3BaHMS JIMII; 2) Ha3BaHUS
npencraBuTesiei ¢ayHbl; 3) Ha3BaHMS peayiMii Mupa ¢GJIoOpbl; 4) Ha3BaHME IIPEMETOB M BeIEeCTB;
5) Ha3BaHMS SIBJIEHUM MPUPOSHBIX CTUXMU U IIP. KOMIIOHEHTHI CpaBHEHMSI MOTYT paclojaraTbcsl Kak B
MIPSIMOM TIOpSIZIKE, KOTZIa O6'BEKT CPAaBHEHMS IIPELIIECTBYET CPELCTBY, TaK M B MHBEPCMOHHOM IOPSIZIKE.
B aHTJIMIICKOM SI3bIKE CTMJIMCTMYECKME CPaBHEHMSI BbIPAXKAIOTCS C IOMOIIbIO0 TaKMX CJIOB, KaK: TOYHO,
CJIOBHO, Kak, 6yaro (as, as though, like, as like, as if, such as) u T. ., KOTOpbIe yCTaHaBJIMBAIOT CXOZ-
CTBO WJIM pasjauuue MeXAy IpefMeTaMM MM JIIOABMU. B PyCCKOM M aHIJIMIICKOM SI3bIKaX CpaBHEHMSI
MOTYT BBOZAMUTBCSI IIOCPELCTBOM IJIarojI0B M APYIMX YacTeM peun: MOX0XK, HAalIOMMHAET, ITofo6eH (seem,
resemble, look like). B mpenjio)xeHMM JaHHBIE CJIOBA BBIMIOJIHSIIOT, KaK IPaBmI0, PyHKIIMIO CKA3yeMOro.
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CpaBHeHMe MOXXeT ObITb 0GOPMJIEHO B BUJle OT/ZIEJIBbHOTO IIPeAJIOXKeHMSs], KOTOpOoe CeMaHTUYeCKU
CBSI3aHO C IPEeABIAYIIVM IIpeaJIoXKeHMEM. B MOLOGHBIX CPaBHEHMSIX MMEET MECTO «Pa3BEPHYTOE XY 0-
»KecTBeHHOoe onucanue» (Fomy6, 2002, c. 154).

ITo mHeHuio O. C. AXMaHOBOM, IIPpM CpaBHEHUM Ha IEPBBIN IJIAaH BBICTYIIAIOT IOHSITUSI «paBeH-
CTBa-HepPaBEeHCTBa, O60IbIlIel UM MeHbllIel CTelleHM IIPOsIBJIEHMSI KaueCTBa, KOTOpble MOTYT HaXO4UTh
BbIpa)keHMe B I'paMMaTH4eCcKOl KaTeropuy CTelleHell CpaBHeHMSs IIpuJjlaraTeJIbHbIX M Hapeuuil, B JIeK-
cuke u ¢ppaseosiorun» (AXMaHOBa, 2005, C. 449).

OnHOM M3 CaMBbIX PacCIpPOCTPaHEHHBIX GOPM BBIPAXKEHMSI CPAaBHEHMS SIBJISIETCSI CPaBHUTEJIBHBIN
060pOT - 06pasHoe CIOBECHOe BhIpa)XeHMe, B KOTOPOM OJIHO sIBJIeHMe NIPMpPaBHMUBAETCS K APYyroMy Ha
OCHOBaHMM 061Iero mpu3Haka. [lolyyeHHOe «M306pakeHe» B pe3ysbTaTe KOHKPETU3UPYETCs, CTAHO-
BUTCSI 60J1ee IpKUM U BbIpasuTeNbHbIM (Po3eHTasnsp, 1977, C. 7).

CpaBHeHMe ciefiyeT OoTaM4aTh oT MeTadopbl. CpaBHEHME — 3TO U €CTb COIIOCTaBJIEHME IIPEJIMETOB.
Ho B cpaBHeHMM COIIOCTaBJIEHME BCer/ia IIpsiMoe, a B MeTadope COIlocTaBJIeHMe CKprIToe. KpoMme Toro,
CpaBHEHMe MOXXHO YBUJAETb M IO CTPOEHMIO, IIOCKOJIbKY Yallle BCero MCIIOJIb3yIOTCS KOHCTPYKLMM CO
CPaBHUTEJIbHBIMM COI03aMM. B MeTadope Takoro SIpKoro crpoeHust HeT. Ho u3 MeTadpopbl MOXHO BOC-
CTaHOBUTB CpaBHEHMe, KOTOpoe B Heil CKPBITO.

KBMHTM/IMAH, Ha3blBass MeTadopy «COKpAIeHHBIM CpaBHEHMEM», IMIIET, YTO E€LMHCTBEHHOE
OTJINYME COCTOUT B TOM, YTO B CPAaBHEHMU YTO-TO COIIOCTABJISIETCSI C ONMCbIBaeMbIM 06'bEKTOM, a MeTa-
¢dopa xe cama CTAaHOBUTCS 3TUM 06'beKTOM (BMHOTPAZOB, 1971).

CorstacHo H. B. T'0JIOBMHOM, CpaBHEHME BBINIOJIHSIET B Xy/I0XKECTBEHHOM anuTepaType GyHKIINIO OpU-
TMHAJIbHOCTU ¥ HEOXUAAHHOCTU. C TOUKM 3peHMSsI ITOrO MCCIeZloBaTesIsi, TOJAbKO 3JIeMeHT HOBMU3HBI B
CpaBHEHUM II03BOJISIET €My PeIlpe3eHTUPOBATh CTUIMCTMUECKOe pasHoobpasye M MOCPeLCTBOM HeEro
BbIpa)kaTb CyLJHOCTb IIpeAMeTa Mau siBjieHus (F'ojoBMHa, 2011, C. 102).

B pomaHe-anTHyTOonuu Past Bpagbepu «451 rpangyc no ®apenrenty» (“Fahrenheit 451”) onuceiBaeTcst
JKM3Hb TOTQJIMTAPHOTO 0b6IecTBa 6yAyliero, KOTopoe Iojay4yaeT MHPOPMAIMIO C OTPOMHBIX 3KPaHOB
TeJIeBM30POB, 3aIIOJIHUBIINX CTEHBI IOMOB, a Tak)Xe OT PafiMONIPUEMHMKOB U APYTUX CPELCTB HEO6XO-
JVIMOJM TOCyZapCTBY IIpoIlara’fibl. B yCJI0BMsIX TaKor'o 06IecTBa JMTepaTypa 3alpelleHa 3aKOHOM, B
CBSI3Y C 3TUM OHa ITOJIJIEXKUT HeMe/IJIEHHOMY YHUUTOXEHUIO — COXOKeHMI0. K IT0JI0)KMUTeIbHBIM o6pa3aM
JIIOJZlel OTHOCSITCSI TepoM, KOTOphbIe He NoA4aIMCh HpaBCTBEHHOMY pa3JioxkeHuIo: Kiapucca MakJiesnaH
(roHas fleByIIKa, KOTOpasi M3MeHMJIa B3TJISIAbI Ha MUP IJIaBHOT0 repost), ®abep (ObIBLINI TPEeNIOfaBaTe/b
QHTJIMICKOIO SI3bIKA), JIOAMU-KHUTKU. CpeAy OTpUllaTeJbHBIX MOXHO BbIAe/NTb Muiazpes (OkeHa rjiaB-
HOT'0 T'eposi, SIBJISIIONIAsIiCSI IOJIHBIM OTPa)KeHMeM omnycbiBaeMoro P. Bpazbepy o61ecTBa), MOXKapHUKH,
BUTTU (HayaJIbHUK IIOXXAPHOM YacTM), NpUSTEAbHULBI Munapen. O6pa3 IJIaBHOIO Ieposi SIBJISIETCS
IIOTPaHMYHBIM — €r'0 HeJIb3sl OTHECTM HM K IIOJIOXKUTEJIbHOMY, HM K OTpULaTeJIbHOMY IIePCOHaXYy — ero
IIPO3peHMe OT XXeCTOKOCTHU M HeClIpaBeAJIMBOCTY HAaCTYIIMJIO CO 3HAaKOMCTBA C JieBylluKoi Kiapuccoi, n
B KOHIIe poMaHa IIPOMUCXOAUT ero MOoJIHOe IepepoXKieHMe B MTOJI0XXUTEIbHOT0 reposi. [IoMuMo 06pa3oB
JIIofiell B IPOM3Be/IeHMM CYIeCTBYIOT 06pa3bl KHUT, 06pa3bl BOMHBI, 06pa3 OrHsI, 06pa3bl TEXHUUECKOTO
rporpecca, o6passl IPUPOJILI.

Takue XyZoOXXeCTBEHHBbIe CpeJiCTBa, Kak MeTapophbl M CpaBHEHMs], MO3BOJIMJINM ITPOAHAIM3UPOBATH
Psif, BBIIIEONMCAHHBIX XYZ0XXeCTBEHHBIX 06pa3oB B poMaHe. AHaJlM3 JAHHBIX CPEJICTB BbIPA3UTEIb-
HOCTM OBLJI IPOM3BEJIeH Ha OCHOBe IIepeBo/ia pOMaHa C aHIVIMICKOTO Ha PYCCKUII SI3bIK B MCIIOJTHEHUMU
TaTesaubl IInukape (Bpagbepy, 1987). BoabIIMHCTBO MeTadpop M CpaBHEHUN PACKPBIBAIOT XapaKTep
repoes, IToMoras Iiy6)ke MPOHMKHYTb B X BHyTpeHHUN Mup: “She had a very thin face like the dial
of a small clock seen faintly in a dark room in the middle of a night when you waken to see the time
and see the clock telling you the hour and the minute and the second, with a white silence and a
glowing, all certainty and knowing what it has to tell of the night passing swiftly on toward further
darknesses but moving also toward a new sun. BoT kak BOCIpUHSsJI MOHTAI BHEIIHOCTb Kiapuccel: “He
saw himself in her eyes, suspended in two shining drops of bright water...”. 3Tu gBa IpuMepa MoKa3bl-
BalOT, KAKMM NIpeAcTaBsyiacb MOHTary Kiapucca: oH cpaBHMBAJI ee IJla3a C KalleJbKaMy IIPOo3pavyHoi
BOJIBI, & ee TOHKOe JINIIO — ¢ UMdep61aToM HEOOJIBIINX YACOB, CJ1ab0 CBETSIIMMCS B TEMHOM KOMHAaTe,
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KOrZia, MIPOCHYBUIMCH CPeAy HOUM, XOUelllb y3HaTb BpeMsI ¥ BUAMIIb, YTO CTPEJIKM TOUYHO ITOKa3bIBAlOT
Jac, MUHYTY U CEeKYH/Y, ¥ 3TOT CBETJIbI} MOJYJIMBBIN JIMK CIIOKOMHO M YBEPEHHO I'OBOPUT Tebe, YTO
HOYb ITPOXOAMT, XOTSI U CTAHOBUTCSI TEMHee, ¥ CKOPO CHOBa B3oiieT coyHLe'. C Kiapuccoil cBsizaHa
TarKe MeTadpopa «MHorocaonHocTm»: “I don’t know what he thinks of me. He says I’'m a regular onion!
I keep him busy peeling away the layers” («He 3Haio, 4TO OH 060 MHe JiyMaeT, HO OH T'OBOPUT, 4YTO 5
HacTosas JyKopuna. [IpuxoanTCcst 06JIyIIMBATD CJI0M 3a CJI0eM») — TaK JieBylIKa I'OBOPUT O CBOEM
061IeHNM C IICUXMATPOM, KOTOPOTO BBIHYXXJIeHa IT0CelllaTh, Be[lb OHA OT/IMYAETCsI OT BCEX OCTAJIbHBIX
nroneit. HaspiBast Kitapuccy JIyKoBUIlel, aBTOP TOBOPUT O MHOI'006pas3yuy CKPBITBHIX APYT MOJ APYroM U
HEOXXMTAHHO OTKPBIBAIOLIMXCSI CBOMCTBAaX ee IMYHOCTU. Kitapucce 6110 Cy»XeHO TOornbHyTh. E& comia
MallliHa, [10CJIe Yero eé ceMbsl, TaK)Xe OTJIMUYaBIIasiCsI OT APYTrUX ceMel, 6bpla BBIHY)K/jeHa IlepeexaTh
KUTb B Apyroe Mecto. IIo OTHOLIEHMIO K pa3roBopaM B ceMbe Kyiapucchbl aBTOpP MCIIOJIb3yeT TaKylo
Mmetadopy, kak “hypnotic web” - runHoTHYecKasi / 3aBOpa’KMBawllasl NayTMHa. VIMEHHO MOLOGHBIM
06pa3oM BOCIPMHMMAJ 3TO MOHTAT, KOTOPOMY OBLIN UYXX/AbI AJIMHHBIE Gecesbl.

O6pa3 Muizpes Tak)Xe HalojHeH MeTadpopamu. Hampumep, B poMaHe IToOKasaHa CUTyalysi, KoTza
OHa IpMHsIIa 60JIBIIYIO 03y CHOTBOPHOTO M Ja)ke He IIOMHMJIA 3TO: «... JIe)Ka Ha KpoBaTH, Oblyia He
YKpBITasl ¥ XOJIOLHAsI, TOJ06HO HaarpobHomy m3Basuuio» (“His wife stretched on the bed, uncovered
and cold, like a body displayed on the lid of a tomb”). B npexncraBienumu MoHTara Muizpes; accoLum-
poBasiack ¢ TakKMMM ¢ppaszamy, Kak “a street face” («imnuo B TOIIE»), “a newspaper image” («rasetTHas
dororpadms»), “a wax doll” («BockoBas Kykya»). To ecTb i1 MOHT3ra €ro XeHa — abCOJIIOTHO Yy>KOM
4YeJIOBEeK, XOTSI OHa M BbI3bIBaeT y Hero HEKOTOPOe COUYBCTBME Kak MaJIeHbKasl AeBOYKa, 3aTepsiBILIasICs
B TOJIIIe, He CIIOCO6HAsT HaliTU BBIXOJI.

JJis1 ToXXKapHMKOB B pOMaHe XapaKTepHO BbIpakeHMe “fire-eaters” (Ilo)xupaTesi OTHSI), UbUM
IJIaBHBIM OPY>XMEM SIBJISIETCSI OTOHb — OHM CXXUTAalOT KHMI'M. Tak)ke B caMOM HauaJjie IIPOM3BeAeHMs
o6pas moXxapHMKa yrnogzobisieTcsi o6pasy gupmképa: “..his hands were the hands of some amazing
conductor playing all the symphonies of blazing and burning...” («...M pyku KaxKyTcsl pykaMu Iopa-
3UTEJIBHOTO JMpIOKepa, YIIPABJISIONUIero cpa3y BceMyM CMMGOHUSIMYM BO3XKUTAHMUS U UCIHIETIeJIEHNS ... »).
JlaHHOe CpaBHeHMe MTOXKapHMKaA C AUPMIKEPOM CBSI3aHO C TEM, YTO OT PYyK IOXKapHMKA 3aBUCUT CyLbba
KHUT. KHUTY ke 6e3)XaJIOCTHO CKUTAIOTCS AJIsl TOTO, YTO6bI HU3BEPTHYTH UCTOPUIO U OCTaBUTh I1OCIIE
Hee TOJIbKO PYMHBI.

Ec/iy TOBOPUTBH O IEPCIIeKTMBe O6IeHMsI BCIBLIBYMBOTO M HeTeplesauBoro MoHTara c dabepowm,
TO IIePBBII YIIOZO6JISIeTCSI OTHIO, & BTOPOI — BoZle: “He would be Montag-plus-Faber, fire plus water”
(«OHM 6ymyT BMecTe — MoOHTAr 1 ®abep, OrOHb U BOZaA...»).

AHanuaupyst obpas Jofieli-KHUT, MOXKHO OTMETUTb, UTO B CAaMOM ob6pase CKpbITa ellle OfflHA MeTa-
dopa - smromM, HauMHEHHble 3HAHUSIMM, CPaBHMBAIOTCS ¢ KHuramu: “Here we all are, Montag.
Aristophanes and Mahatma Gandhi and Gautama Buddha and Confucius and Thomas Love Peacock and
Thomas Jefferson and Mr. Lincoln, if you please” («BoT MBI Bce Ilepef; BaMy, MOHTaT, — Apuctoda u
Maxarma l'aazy, Faytama Bynanma u Kongyuuii, Tomac JlaB ITnkok, Tomac IxedpdepcoH u JIMHKOIBH — K
BalllMM ycayram»). O6pas ynrofeii-KHUT B poMaHe IIpe/icTaeT KakK I10JIHasl ONIo3uLus obpasy npezcra-
BUTeJIe} GOJIBIIMHCTBA — MTOXKaPHBIX.

B cosnaHuu I'asgs MOHT3ra nNpoucxXoAsT IIOCTOSIHHbIe M3MeHeHus1. Cilenyolye CpaBHEeHMS MOKa3bl-
BaIOT II€pPeJIOMHBIMI MOMEHT, KOTOPBII HAacTynuJI Ipu ero becese ¢ Kimapuccoit, ckasaBlleil eMy, 4TO
OH He IIOXO0X Ha Apyrux noxapHukob: “He felt his body divide itself into a hotness and a coldness, a
softness and a hardness, a trembling and a not trembling, the two halves grinding one upon the other”
(«EMy IOKa3aJIoCh, UTO OH Pa3/IBOMJICS, PACKOJIOJICS IIOTI0JIaM, M O/fHA ero II0JIOBMHA 6blyla ropsiuei,
KaK OTOHb, a /Apyrasl XOJIOJTHOM, Kak JieJ], ofHa Oblyla HEeXXHOM, Jpyrasi — )KeCTKOM, OfjHa — TPeleTHOM,
ZApyrasi — TBep/A0i, Kak KaMeHb» ). BHYyTpPeHHMI MMP I'JIaBHOT'O I'eposi XapaKTepu3yeTcsl TakXXe ApyruMu
QHTOHMMMYHBIMM MeTadopamu. Hanpumep, korzia MOHTST cO6MpaeTcsl MPOUYUTATh 3allpeTHbIE CTUXU
Mwungpen 1 ee mozpyram, ero 6pocaeTr To B Xap, To B xosnon: “He was all fire, he was all coldness”.
IIpyyeM camMy NpUATeIbHUIBI MUIApes IMOX0XM Ha Yy[OBUILHbIE CTEKJISIHHbIE JIIOCTPBI, 3BEHSIINe

'371ech 1 Jlajiee TEKCT IMT. 110: Pait Bpajbepu. 451 rpazyc o ®apenrerity. URL: https://studyenglishwords.com/book/451-rpasyc-mo-®apenreiity/81?page=1
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ThICSIYaMM XPYCTaJbHBIX NozBecok (“They were like a monstrous crystal chandelier tinkling in a
thousand chimes”). CpaBHeHMe IoMOraeT IMOHSTh IICUXO0JO0TMYECKYI0 HAIIPSIXKEHHOCTD IJIaBHOI'O I'eposi:
“He felt as if he had left a stage behind and many actors. He felt as if he had left the great seance
and all the murmuring ghosts” («EMy kasanocb, 6yTO OH TOJIBKO YTO COIIeJ C TeaTPajbHbIX IOJ-
MOCTKOB, I'Zle IIlyMeJia TOJIIIa aKTePOB, MJIM IIOKMHYJ I'PaHAMO3HBIN CIUPUTUIECKMI CeaHC C yYacTUeM
COHMa JIelleuyIIMX IPUBUAEHUI») — TaK OH OIILYIaJI ce6s Py yAauHOM ITobere oT MeXaHMYeCKOTo Ica.
B xoHIle poMaHa, KOIr/ia OH HabJIro/ias U3 jieca 3a JII0JIbMM-KHUTaMM, OH OLIyIas ce6s JIECHBIM 3BepeM,
KOTOPOT'0 CBeT KOCTpa BbIMaHMI U3 yamu (“a sense of knowing himself as an animal come from the
forest, drawn by the fire”).

O6pas KHUTY B pOMaHe IIPefiCTaBJIEH C [IBYX CTOPOH — KaK HEUTO OMacHOEe M B TO )Ke BPeMsI CBSITOE.
C 0ZHO¥ CTOPOHBI, 10 MHEHMIO 6paHiMelicTepa BUTTH, KHUTA ITpeZiCTaBJIsieT CO601 3apsHKeHHOe OpyKue
(“a loaded gun”). Jaxke HeCMOTPSI Ha CBOI0 HAUMTAHHOCTB, 6paHZMelicTep YOexAeH, YTO KHUTY I'y6u-
TeJIbHBI JIJIs1 06IecTBa M IOZJIeXXaT YHUUYTOXeHMuto. OH IpejjaraeT OTKa3aTbCsl OT 3HAHMM, 3aKJIio-
YeHHBIX B HUX, M XXUTb paay yA0BOJAbLCTBUS. OH CpaBHMBAET CTPAHMIIbl KHUT C KPBLIbSIMU 6a60UKu:
“Light the first page, light the second page. Each becomes a black butterfly” («3axuraem mnepayio
CTpaHMILy, 3a)KUT'aeM BTOPYIO CTpaHuUIly. KaXk/asi cTaHOBUTCSI YEPHOI 6a60uKoii»). C IPyroit CTOPOHBI,
IycaTeslb CBSI3BIBAET KHUTM C 06pa3soM ITHUI, U KPBLIbeB, KaKk CMMBOJIAMM YeJIOBEUeCKOM AYyIIM, KaK
HEUTO, IpMHAJJIeXalllee MUPY yXa, KaK CBsI3b Heba u 3emuin: “A book alighted, almost obediently, like
a white pigeon, in his hands, wings fluttering” («BoT xHMTra, Kak 6eJibiii roy6h, Tpenela KpblIbSIMHU,
MIOCYLIHO OIyCTUJIach eMy IpsiMo B pyku»); “They fell like slaughtered birds ...” («)KypHaibl nazanu,
CJIOBHO MOAOUTHIE ITULBL...»), “The books leapt and danced like roasted birds” («KHUryM nozcKakmuBaan
¥ MeTaJIMCh, KaK OllaJIeHHble IITULIBI»).

BoJIbIIIO} MHTEepeC BBI3BIBAIOT B pOMaHe 06pa3bl TEXHUYECKOI'0 Iporpecca, Ipe/icTaBlIeHHbIe MeTa-
dopamu u cpaBHeHusiMu: Salamanders (CaslaMaHZpbI — peyb O IOXKAPHBIX MallXHaX), MEXaHUUeCKU
Ilec CpaBHMBAETCSI C TMTAaHTCKOM ITUesIol, TMIaHTCKOM HOYHOM 6a60uKoii, 06;1a4UKOM HEOHOBOI'O Iapa
Ha 3kpaHe (“a great bee”, “a moth”, “a breath of neon vapour”), pafn1oBTysKa COOTHECEHA C XXMBbIM
HacekoMbIM (“The electric thimble moved like a praying mantis”), TesleBU30pHbIe CTEHBI HAIIOMMUHAIOT
OTPOMHBINM CTeKJITHHBIN akBapuyM (“The images drained away, as if the water had been let out from
a gigantic crystal bowl of hysterical fish” - «M306pakeHusT Ha CTeHax MOracju, Kak 6yATO U3 OrpoM-
HOT'O CTEKJISTHHOTO aKkBapuyMa, B KOTOPOM MeTaJIuCh 06e3yMeBIlIMe PbI6bl, KTO-TO BHE3AITHO BBIITYCTUII
BOJZLy»), TeJIMKOITEPHI NOAOOHBI IIPUUYAJIUBBIM IIBeTKaM M o6pbpIBKaM 6ymaru B Hebe (“a grotesque
flower”, “torn bits of paper in the sky”).

O6pas3 npMposbl pernpe3eHTUPOBAH CPAaBHEHUSIMM, M CBSI3aH C HOBBIM MECTOM IIpe6bIBaHMs, Ky/a
MoHT3ry yZianoch BeI6paThcs mocie nobera: “There was a smell like a cut potato all the land, raw and
cold and white from having the moon on it most of the night” («BoT xak 6yATo 3amax cblporo KapTo-
dess, Tak MaxHeT, KOTJla pa3pedkellb 60JIbIIyI0 KapTodennHy, 6e1yio, X0JI0HYI0, IPOJIeXaBIUIYIO BCIO
HOYb Ha OTKPBITOM BO3ZyXe B JIYHHOM cBeTe»); “He put down his hand and felt a weed rise up like a
child brushing him” («MOHT3I OIIyCTUJI PYKY, ¥ TPaBsSIHOM cTebesleK KOCHYJICS ero JIaJloH!, Kak 6yZATo
pebeHOK TMXOHBKO B3sIJI ero 3a pyKy»). BoiHa cTasa ¢uHasom pomaHa. OHa IpoluIa B OLHO MIHO-
BeHMe, HO YHMUTOXWJIa BCe Ha CBOEM ITyTH, JIaB LIIaHC BO3POXKAEHMIO HOBOT'O MUPa, I'Zie 6YyAyT XXUTb ai
MOHT3T, JIOAU-KHUTY U TTOZ06HbIe MM IIPe/ICTaBUTEIM HOBOM LIMBUIM3ALIVIN.

CpaBHUTEIBHBIN 060POT O6GHAXKAET Ilepes], uuTaTesieM 06pa3 BOVHBI, CBSI3aHHBIM C IT0JIeTaAMM PEaKTUBHBIX
CaMOJIETOB, KOTOpbIE IOJO6HBI FOPCTU 3epHA, GPOLIEHHOM I'MIaHTCKOM pykoil cestenst (“like grain thrown
over the heavens by a great sowing hand”). Cama BoliHa OKOHUMJIaCh MOJIHMEHOCHO, KaK B3Max cepna (“the
whisper of a scythe”), oIpoKMHYB JIofiel Kak KOCTsIIIKY JoMMHO (“like dominoes™), KOTopble JieXau, CyZo-
PO>KHO TIJIOTasi BO3ZyX, CJIOBHO BBIGpOIIeHHBIe Ha 6eper pbi6b! (“The men lay gasping like fish ...”).

BonbmMHCTBO MeTadop B poMaHe IIpefiCTaBIeHbl KaK CJIOBOCOUETAaHMSI 110 CXeMe: IIpujaraTejabHoe +
cyllecTBUTe/NbHOE - a street face, a regular onion. O4yeHb 4acTO B aHAJIM3MPYEMOM TeKCTe BCTPedyaroTCs
o6pasHble MeTapophl, rNIaBHBIM GOKYCOM B KOTOPBIX CTAHOBSTCS rytarossl: to wear (his happiness), to
shake and fall and shiver (inside him), blazed in his mind, whirled in a centrifuge, drowned in music.
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IIo 3MOIMOHAJILHO-OL[EHOYHBIM KO03pPUIlMeHTaM aHaJIM3MpyeMble B TEKCTe poMaHa MeTadopbl
MO pa3fessIoTCs: Ha MeTapopbl HEMTPAIbHOM, ITOJIOXKUTETBHOM M OTPULLATEILHOM OLIeHOK. MeTadophl
OTpHULIATEIbHOM OLIEHKM CBSI3aHBI C o6pa3amMyu Mupern, MOXXapHUKOB, BUTTH, OrHEM KakK paspyLIin-
TEJIBHBIM Opy>XyMeM. MeTadophl IOJIOKUTEIBHOM OLIEHKM IpaHMYAT C obpasamm Kiapuccel, Jomein-
kHUT, ®abepa. UTo KacaeTcss BULOB MeTadop, TO MOXXHO BBIZLEJIUTH OJUIETBOPEHME U OTBJIEUEHME.
B KxauecTBe 0JIMIIeTBOPEHMS BBICTYNAIOT pa3jIMuHble acconyanum: Kiaapuccel ¢ 1ykoBuiei, MoHTara c
orueM, ®abepa c Bozmoit, Muingpes c raseTHoM poTorpadpueit ¥ BOCKOBOM KYKJION, JIIOEN C HAa3BaHUSIMU
KHUT. B kauecTBe OTBJIeYeHMSI MOXXHO IPUBECTU NPUMeEpP MeXaHMUYEeCKOTo IIca, KOTOPBIM HalloOMMHaJ
06J1a4K0 HEOHOBOTO I1apa, pa3roBOphl B floMe Kitapucchl 6bUIM OA06HBI TUITHOTUYECKOM ITayTUHE.

CpaBHEHMSI B TEKCTe IIPOM3BeLEHMsI 06pa3oBaHbl C TOMOIIBIO COI030B “as”, “like”, “as if”, “as...as”:
as children, like grain, like torn bits of paper, as quick as the whisper of a scythe. Coro3 “like” sBssi-
eTCsI CaMbIM PacCIpPOCTPaHEHHBIM COI030M, C IIOMOIIIbI0 KOTOPOro o6pa3oBaHa OCHOBHASI YacCTb CPaBHMU-
TEeJIBHBIX 060pOTOB. Biarozmaps corsy “as if” («kak 6yATO») BBOAMIIMCE CPABHEHMS], IPELCTABIISIONINE
coboit uernple nperyoxeHus: “There was a tremendous ripping sound as if two giant hands had torn
ten thousand miles of black linen down the seam” («Pa3gasicst OIJIyIIMTENIbHBIN TPeCK, Kak 6yZTO Be
TMTaHTCKME PYKM pa3opBajiM BOJb KPOMKM JECSITb ThICSY MMJIb YEPHOTO XOJICTa»). BOJBIIMHCTBO
CPaBHUTEJIBHBIX 06G0POTOB IPEeACTaBJIEHO TPEXYJIEHHOM KOHCTPYKLMEN, YIEeHAMU KOTOPOM SIBJISIIOTCS
o603HaueHMe 060MX CpaBHMBAaeMbIX O6BEKTOB, OCHOBAaHME CPAaBHEHMSI, & TAK)XKE CPABHUTEIbHBIN COI03:
“The books lay like great mounds of fishes left to dry” («KHuru sexanmu, Kak I'pyZbl CBeXell PBIOHI,
CBaJIEHHOM Ha 6eper JJIsl ITPOCOTIKM» ).

BeIBOABI

C noMOIIbI0 TaKMX SI3BIKOBBIX CPE/ICTB BBIPA3UTEJIbHOCTH, Kak MeTadopa U CpaBHEHME, aBTOP SIPKO
¥ TOAPOOHO INPeACTaBJIsSeT UMTATENI0 pasjIMuHble XyJIOXKeCTBEHHble 06pa3bl B poMaHe, K KOTOPBIM
OTHOCSITCSI KaK ITOJIOXKUTEeIbHBIE, TaK M OTPpUIATeJIbHbIE I'epoy, HeMTpasbHbIN 06pa3 I'ass MOHTara Kak
IJIaBHOTO I'eposi, @ TaK)Xe 06pa3bl KHUT KaK XXMBBIX CYILECTB, 06pa3bl BOMHBI, TEXHUYECKOTO IIporpecca,
NIPMPOJABI, OTHSI, KOTOPBIJ HeceT He TOJIbKO HeraTMBHOe 3HadeHMe, HO B HeKOTOPbIX 3MM304aX MMeeT
TIO3UTUBHBIN CMBICI. CpeAiu SIBJIEHMI TEXHMUECKOro IIporpecca OYeHb KPAacOYHO IepesaHbl 06paskl
MeXaHM4YeCKOTO IIca U TeJIeBUAeHMSs, IPeiCTaBJIeHHOI'0 B BJJle OTPOMHBIX 9KPaHOB Ha CTeHax KBapTup.
O6pas orus, CropaHusi, sIBJISIETCSI OJHOM M3 OCHOBHBIX MeTadop, OTpadkaroluii BHYTPEHHUM MUP Iep-
COHa)keil B poMaHe. KoMIlapaTMBHBIE CPe/ICTBa B pOMaHe OTpa)kaloT BHYTPEHHUI MMP dejoBeKa. ABTOP
CpaBHMBaeT CO3HaHMe IJIaBHOTO reposl C Pa3jIMYHBbIMM SIBJIEHMSIMMU: NPUPOSHBIMM KaTakKJIM3MaMy,
BOCIIOMMHAHMSIMUM U3 JIeTCTBA, COBPEMEHHBIMM TeXHoJIorussMU. MeTadopbl NpescTaBIeHbl B TEKCTe
poMaHa M KakK OTZHeJIbHble CJI0Ba, M KaK CJI0OBOCOYETaHMSI, MMEIOT HelTPaJbHYlO0, TIOJOXUTEJIbHYIO U
OTpUIIATE/JIbHYIO OLleHKM. II0 BMIaM MOXXHO BBIZIEIUTH MeTadopbl-OJIUIeTBOPEHMS UM MeTadpophI-OT-
BjleueHMs1. CpaBHeHMsI 06pa3oBaHbl B OCHOBHOM C ITIOMOIIBIO coo3a “like” M MMeIOT B CBOeM COCTaBe
TPY KOMIIOHEHTA: Cy6'beKT CpaBHEeHMSsI, 06'beKT CpaBHEHMSI ¥ OCHOBaHMe CpaBHeHMs. 10 CTPYKType OHU
BKJIIOYAIOT B ceb6sl KaK OT/esIbHbIe CJIOBOCOUYEeTaHMsI, TaK M lieJible IIpe/jI0XKeHNsI, BBOJMMbIe COI030M
“as if” («xak 6yLTO»).

B 3akJiroueHue MOXXHO OTMETUTb, UTO MeTapophl ¥ CPABHEHUSI SIBJISIOTCSI MOLIHBIMM BbIPa3UTeIb-
HBIMM Cpe/ICTBAaMM OINMCAHMSI XY[0XXeCTBEHHBIX 06pa30B B poMaHe «451 rpazyc mno dapeHTreuTy»,
OTpa)kaloT BHyTPeHHee, IICUXMYECKOe COCTOSsIHME I'epoeB, XapaKTepu3ylOT pas3jIM4yHble SIBJIEHUS. DTO
pacKpbIBaeT MMPOBOCHpPUSITHE Past Bpanbepyu, BHISIBISIS €ro Cy6O'beKTHBHO-OIIeHOUHOE OTHOIIEeHMe K
¢dakTaM 06'beKTMBHON peasbHOCTH.
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